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Ceriotti srl ha avviato un programma di sostanziale riduzione dei consumi energetici nei suoi stabilimenti.  
Adozione di innovativi sistemi ci hanno permesso di ridurre del 68 % i consumi elettrici riducendo così le 
tonnellate di CO2 emesse nell’ambiente.
La scelta di avvalersi di fornitori di energia proveniente solo da fonti rinnovabili ci permette di avere sempre più 
coscienza di fornire prodotti con minore impatto. 

Abbiamo prediletto forniture a km 0 per ridurre la Co2 
emessa durante i trasporti. 
La scelta di utilizzare materiali di provenienza 
ecosostenibile (ove possibile) oppure eco friendly 
permette ai nostri prodotti di offrire il massimo con il 
minore impatto ambientale.

We have preferred 0 km supplies to reduce the CO2 
emitted during transport. The choice of using materials 
of eco-sustainable (where possible) or eco-friendly ori-
gin allows our products to offer the best with the lowest 
environmental impact.

Ceriotti S.r.l. has launched a program to substantially reduce energy consumption in its factories.
The adoption of innovative systems has allowed us to reduce electricity consumption by 68%, thus reducing the 
tons of CO2 emitted into the environment.
The choice to use energy suppliers coming only from renewable sources allows us to be more and more aware 
of supplying products.

PROGRAMMA SOSTENIBILITÀ

ISPIRATI DALLA NATURA

INSPIRED BY NATURE

SUSTAINABILITY

Anche Ceriotti vuole fare la sua parte nel contribuire ad adottare 
uno stile di vita SOSTENIBILE più “green”, senza rinunciare alla qualità 
che ci contraddistingue e senza pesare sui conti dei nostri clienti.

Also Ceriotti wants to do its part in helping to adopt a more 
“reen”SUSTAINABLE lifestyle, without sacrificing the quality that 
distinguishes us and without weighing on our customers’ pocket.

Utilizziamo solo imballi riciclati derivati da una ges-
tione forestale rispettosa dell’ambiente, socialmente 
utile ed economicamente sostenibile.

We only use recycled packaging derived from envi-
ronmentally friendly, socially useful and economically 
sustainable forest management.

CARTONE RICICLATO

RECYCLED CARDBOARD

Legno riciclato e ricicla-
bile per tutte le nostre 
strutture poltrone, lavag-
gi e specchiere.

Sistemi per ridurre i con-
sumi idrici all’interno dei 
saloni.

Apparecchi a basso 
consumo realizzati con 
materiali riciclati certifi-
cati o riciclabili.

Ispirazioni ed elementi 
del mondo naturale, per 
meglio integrare i pro-
dotti in un concetto di 
salone green.

Low consumption 
appliances made with 
certified or recyclable 
recycled materials.

Inspirations and ele-
ments from the natural 
world, to better integra-
te the products into a 
greener salon concept.

Recycled and recycla-
ble wood for all our 
chairs, washing units 
and workstations.

Systems to reduce water 
consumption inside the 
salons.

IL LEGNO ACQUAAPPARECCHIATURE ISPIRAZIONE

APPARECCHIATURE
ISPIRAZIONE

THE WOOD
WATER

Efficienza energetica ed economia circolare, rappresentano un binomio su cui tutti dovrebbero puntare. 
Progettazione, utilizzo di apparecchi e strumenti per il lavoro costruiti per limitare il consumo energetico, facilmente 
riparabili, rigenerabili, costruiti con materiali attenti all’ambiente.

La plastica è uno dei materiali che più comunemente entra nelle nostre case. Può essere di origine naturale, ma 
più spesso è frutto di una sintesi a partire da derivati del petrolio. 
Noi dove possibile ci stiamo impegnando ad utilizzare plastiche CERTIFICATE riciclate EN 15343:2007 secondo 
elevati standard, trattate con le migliori pratiche di riciclaggio. Una catena tracciabile durante tutto il processo di 
riciclaggio con elevata qualità di contenuto riciclato nel prodotto finale.

Energy efficiency and circular economy represent a combination on which everyone should focus.
Design, use of equipment and tools for work built to limit energy consumption, easily repairable, regenerable, built 
with environmentally friendly materials.

Plastic is one of the materials that most commonly enters our homes. It can be of natural origin, but more often it 
is the result of a synthesis starting from petroleum derivatives. Where possible, we are committed to using recycled 
CERTIFIED plastics EN 15343: 2007 according to high standards, treated with best recycling practices.
A traceable chain throughout the recycling process with high quality recycled content in the final product.

PARTECIPA ANCHE TU AL NOSTRO CAMBIO DI ROTTA

YOU ALSO PARTICIPATE IN OUR CHANGE OF DIRECTION
EARTH FRIENDLY EARTH FRIENDLY2 3



LO STAMPO 
Disegnamo e realizziamo internamente gli stampi dei 
nostri prodotti, per poter dare il carattere distintivo 
che li rendono unici e per poter intervenire in tutte le 
fasi della loro “vita” migliorandone le caratteristiche 
o adattandoli alle tue esigenze.

L’ASSEMBLAGGIOÈ la componente “artigianale” a 
far sì che ogni prodotto Ceriotti sia “unico”, perché 
assemblato a mano con cura, passione e profes-
sionalità; l’esperienza e l’attenta pianificazione dei 
processi di produzione ed assemblaggio ci perme-
ttono così di rispondere con rapidità e flessibilità 
alle tue richieste.

IL COLLAUDO
Testiamo il 100 % dei prodotti che creiamo, 
per assicurarci che rispondano ai parametri 
imposti dai nostri standar qualitativi interni e 
dalle normative di riferimento, nel rispetto de-
lle quali i prodotti Ceriotti vengono ideati, svi-
luppati e realizzati.

ASSEMBLY 
It is the “artisanal” touch that ensures that each  
Ceriotti’s product is “unique”, because it is assem-
bled by hand with care, passion and professiona-
lism; the experience and the careful planning of 
production and assembly processes allow us to 
respond quickly and flexibly to your requests.

TESTING
We test 100% of the products we manufactu-
re, to ensure that they meet the parameters 
set by our internal quality standards and the 
reference regulations, in respect of which Ce-
riotti’s products are designed, developed and 
manufactured.

THE MOLD
We design and manufacture the molds of our pro-
ducts in-house, in order to give them the distinctive 
character that make them unique and to be able to 
intervene in all phases of their “life” by improving their 
characteristics or adapting them to your needs.

IL PROGETTO E LA BOZZA 
Grazie al know-how acquisito in 
oltre 40 anni di esperienza, alla 
costante ricerca di soluzioni tecni-
che innovative ed ai più avanzati 
strumenti tecnologici trasformiamo 
un’idea in un prodotto, ingegneri-
zzato ed industrializzato per offrire 
standard qualitativi e prestazionali 
di altissimo livello. 

Matita e foglio sono gli strumenti 
dai quali nascono tutti i prodotti 
Ceriotti, nei quali coniughiamo le 
più attuali tendenze stilistiche con 
le pratiche di utilizzo nel tuo salone. 

THE PROJECT AND THE DRAFT
Thanks to the know-how acquired 
in over 40 years of experience, to 
the constant research for innovative 
technical solutions and to the most 
advanced technological tools, we 
transform an idea into a product, 
engineered and industrialized to 
offer the highest quality and perfor-
mance standards. 

Pencil and sheet are the tools from 
which all Ceriotti’s products are 
born, products where we combine 
the latest stylistic trends with the 
practical needs of use in your salon. 

IL PROTOTIPO
Creiamo, testiamo, modifichiamo, collaudiamo; 
prima di entrare a far parte del normale proces-
so produttivo, realizziamo dei prototipi funzionanti 
che ci permettano di valutare il prodotto nell’uso 
che ne farai quotidianamente.

THE PROTOTYPE
We create, try, modify, test; before becoming part 
of the normal production process, we make wor-
king prototypes that allow us to evaluate the pro-
duct in the use you make of it every day. 
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SISTEMA PROFESSIONALE DI ILLUMINAZIONE, FILTRAZIONE E SANIFICAZIONE DELL’ARIA
PROFESSIONAL LIGHTING, FILTRATION AND AIR SANITIZATION SYSTEM

CONCEPT CONCEPT6 7
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CONCEPT CONCEPT8 9

Posiziona CONCEPT sull’area di lavoro, sia il cliente che lo staff potranno beneficiare di un’aria 
più pulita e salutare. Riduce i problemi allergologici o la semplice lacrimazione degli occhi.
Sanifica l’aria dell’ambiente. Elimina germi e virus presenti nell’aria grazie alla lampada UV-C 
interna e ai potenti filtri senza dover mai lasciare il salone.

Place Concept on the working area. Customer and the staff will benefit from cleaner and 
healthier air. Reducing allergy problems or simple watery eyes. 
The ambient air is sanitized. Eliminates germs and viruses present in the air thanks to the 
internal UV-C lamp and powerful filters without ever having to leave the salon.

Regolazione del punto 
di bianco da toni 
più rilassanti a toni più 
tecnici per esaltare 
i lavori più impegnativi.
Il colore della luce naturale 
non vira il risultato 
di colorazione sul capello.

Turnable white adjustment
from more relaxing to more
intense tones to enhance more
technical works.
The colour of natural light does
not affect  the colouring result
on the hair.



Gestisci fino a 4 lampade
con un solo telecomando.

BIANCO - WHITE ARGENTO -SILVER NERO - BLACK ORO - GOLD

SISTEMA PROFESSIONALE 
DI ILLUMINAZIONE

Up to 3 levels of filtration to remove fumes 
and smell.

Air disinfection using filters and UV-C lamp.

PROFESSIONAL LIGHTING SYSTEM

PROFESSIONAL AIR FILTRATION SYSTEM

PROFESSIONAL AIR DISINFECTION 
SYSTEM

SISTEMA PROFESSIONALE 
DI FILTRAZIONE DELL’ARIA
Fino a tre livelli di filtrazione pe rimuovere 
esalazioni e odori.

SISTEMA PROFESSIONALE 
DI SANIFICAZIONE DELL’ARIA
Sanificazione dell’aria mediante filtri 
e lampada UV-C.

CONCEPT CONCEPT10 11
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3 Filtri

3 Filters

Un pre-filtro per il PMI
Un filtro HEPA ad alta filtraggio 
Un filtro ai carboni attivi per agenti chimici

A pre-filter for the PMI
A high-filtering HEPA filter
An activated carbon filter for chemicals agent

Luce a LED

LED light

Possibilità di regolare
l’intensità luminosa.

Ability to adjust the light intensity.

UV-C

UV-C

Le radiazioni UV-C disattivano e prevengono 
la crescita di batteri, virus, microrganismi 
e permettono una disinfezione diretta 
dell’aria presente nell’ambiente.

UV-C radiation deactivates and prevents the 
growth of bacteria, viruses, microorganisms 
and allow direct disinfection of the air present 
in the environment.

Tensione - Voltage

Frequenza - Frequency

Potenza - Power

220 - 230 V

50/60 Hz

40W

50/60 Hz

60W

CONCEPT
Cod. 24001

220 - 230 V

CONCEPT PLUS
Cod. 24011

Telecomando Wi-Fi

Wi-Fi remote control
Manage up to 4 lamps with a 
single remote control.

Luce a LED PLUS

PLUS LED light

Possibilità di regolare l’intensità 
luminosa e il colore da luce calda 
a luce fredda.

Ability to adjust the light intensity 
and the colour from warm light in 
cold light

Studiato per vedere i migliori risultati nella
fase di colorazione capelli o lavori tecnici.

Designed to see the best results in the hair
colouring phase or technical work.
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Con piede P01 
With pedestal P01
Avec pied P01 
Mit stativ P01 
Con pie P01

Colore testata casco 
Colour of the hood dryer 
Couleur du casque 
Farbe des trockenhaube 
Color secador de casco

Ionic 
Ionic 
lonique 
lonische 
Iónico 

Tensione 110-127V 
Voltage 110-127V 
ension 110-127V 
Spannung 110-127V 
Voltaje 110-127V 

Timer garanzia 3 anni
Timer 3 years warranty 
Minuteur garantie 3 ans 
Timer 3 jahre garantie 
Reloj 3 años de garantia

pag 79

Con piede P04 
With pedestal P04
Avec pied P04 
Mit Stativ P04 
Con pie P04

Colore braccio a parete 
Colour of the wall arm 
Couleur de bras mural 
Hartschaumplatte Wandarmfarbe 
Color del brazo de la pared 

Tormalina 
Tourmaline 
Tourmaline 
Turmalin 
Turmalina 

Resistenza garanzia 10 anni 
Heating element 10 years warranty 
Resistance garantie 10 ans
Widerstand 10 jahre garantie 
Resistencia 10 años de garantia

Garanzia 2 anni 
2 Years warranty 
Garantie 2 ans 
2 Jahre garantie 
Garantia 2 años

pag 79

Con braccio a parete 
With wall arm 
Avec bras mural 
Mit Wandarm 
Con brazo de pared 

Campana con fori 
Double hood 
Double cloche 
Doppelwandigem Dom 
Campana doble 

1400 W di potenza 
1400 W power 
1400 W de puissance 
1400 W leistung 
1400 W potencia 

Motore garanzia 5 
anni Motor 5 years warranty 
Moteur garantie 5 ans 
Motor 5 jahre garantie 
Motor 5 años de garantia 
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ION TECNOLOGY
Il tuo alleato per ottenere capelli più morbidi, idratati e 
visibilmente più lucidi e sani.

Your ally for softer hair, moisturized and visibly shiny 
and healthy.

Votre allié pour des cheveux plus doux, hydraté et 
visiblement brillant et sain.

Ihr Verbündeter für weichere Haare, feuchter und 
sichtbar glänzend und gesund.

Su aliado para cabellos más suaves, hidratados y 
visiblemente brillantes y saludables.

Generatore di ioni, cioè particelle, con una carica 
elettrica il cui scopo è quello di evitare l’effetto crespo.

Ion generator (particles) with an electric charge whose 
purpose is to avoid frizz.

Générateur d’ions (particules) avec une charge 
électrique dont l’objectif est d’éviter les frisottis.

Der Ionen-Generator (Partikel) erzeugt eine elektrische 
Ladung, deren Ziel es ist, den Frizz zu vermeiden.

Generador de iones (partículas) con una carga 
eléctrica cuyo propósito es evitar el rizado.

MEC

Cod. 13611NI - 2v
Ionic

Cod. 13621CI - 4v
Ionic

Cod. 13623CIHB - 4v
Ionic a parete

ULTRA
POWER

IONIC
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Cod. 13611B - 2v

Cod. 13621C - 4v

ULTRA
POWER

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Potenza - Power

Potenza - Power

Potenza - Power

N° di giri motore
Motor’s RPM

N° di giri motore
Motor’s RPM

N° di giri motore
Motor’s RPM

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta
Available version 110 - 127 V on request

220 - 240 V
50/60 Hz

220 - 240 V
50/60 Hz

220 - 240 V
50/60 Hz

1000 W

1000 W

1000 W

da 1300 g/min ~

da 1100 a 1300 g/min ~

da 600 a 2000 g/min ~

Mec 4V Ionic - 4V Tormalina - 4 Velocità

Mec 2V Ionic - 2V Tormalina - 2 Velocità

Mec Ionic - Tormalina - Automatico

Cod. 13601

Cod. 13611

Cod. 13621

Disponibile versione 1400W ULTRA POWER a richiesta 
Available version 1400W ULTRA POWER on request

MEC
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ULTRA
POWER

Cod. 13601NT 
Automatico Tormalina

IL POTERE DELLA NATURA AL TUO SERVIZIO
Sfruttate i benefici naturali della Tormalina Rossa. 
Donate alle vostre clienti capelli protetti senza effetto 
crespo. Grazie alle sue proprietà ionizzanti emette 
ioni negativi naturali e aiuta il capello a tenere la piega 
più a lungo. Indicato per capelli spenti e indomabili, 
crespi e secchi. 
Distribuzione del calore uniforme. Riveste la fibra 
capillare di un velo trasparente protettivo che rende il 
capello lucente riparandolo maggiormente dal calore.

THE POWER OF NATURE AT YOUR SERVICETake 
advantage of the natural benefits of Red Tormaline. 
Ensure the protection of your clients’ hair and no 
frizz effect. Thanks to its ionizing properties, it emits 
natural negative ions and helps preserving the 
hairstyle longer. Suitable for dull and indomitable, 
frizzy and dry hair. Uniform heat distribution. It covers 
the capillary fiber with a protective transparent layer that 
makes hair shiny hair and protects them from heat.

LE POUVOIR DE LA NATURE A VOTRE SERVICE
Profitez des avantages naturels de la Tormaline 
Rouge. Assurez la protection des cheveux de vos 
clients et aucun effet frisottis.Grâce à ses propriétés 
ionisantes, elle émet des ions négatifs naturels et 
aide à préserver la coiffure plus longtemps.
Indiqué pour les cheveux ternes et indomptables, 
creux et secs.
Répartition uniforme de la chaleur. Il couvre la fibre 
capillaire avec une couche transparente de protection 
qui rend les cheveux brillants et les protège du 
chaleur.

DIE KRAFT DER NATUR FÜR SIE
Nutzen Sie die natürlichen Vorteile des Roten 
Turmalin. Stellen Sie den Schutz der Kundenhaare – 
ohne Frizzeffekt - sicher.
Dank seiner ionisierenden Eigenschaften emittiert er 
natürliche negative Ionen und hilft, die Frisur länger zu 
erhalten. Geeignet für stumpfes und widerspenstiges, 
für krauses und trockenes Haar. Gleichmäßige 
Wärmeverteilung . 
Er umgibt die Haarfaser mit einer schützenden, 
transparenten Schicht, die die Haare glänzen lässt 
und sie vor Hitze schützt.

EL PODER DE LA NATURALEZA A SU SERVICIO
Aproveche los beneficios naturales de la Tormalina 
Roja. Asegure la protección del cabello de sus clientes 
y ningún efecto rizado.
Gracias a sus propiedades ionizantes, emite iones 
negativos naturales y ayuda a preservar el peinado 
durante más tiempo. 
Adecuado para el cabello aburrido e indomable, 
rizado y seco.
Distribución uniforme del calor. Cubre la fibra capilar 
con una capa protectora transparente que hace el 
pelo brillante y lo protege del calor.

TORMALINA

MEC
TORMALINA
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VISION
ULTRA
POWER

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Potenza - Power

N° di giri motore
Motor’s RPM

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta
Available version 110 - 127 V on request

220 - 240 V
50/60 Hz

1400W ULTRA POWER

da 600 a 2000 g/min ~

Cod. 13331H

Cod. 13331N

Cod. 13331B

4V
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Vision

VISION 4V
Casco asciugacapelli professionale 
per acconciatori. 

Professional hood dryer for hairstylist. 

CASCHI HOOD DRYERS20 21



ULTRA
POWER

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta
Available version 110 - 127 V on request

Cod. 13831C - 4v 

Atomic Ionic - Tormalina - Automatico

220 - 240 V
50/60 Hz

1400 W ULTRA POWER

da 1300 g/min ~

Cod. 13801

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Potenza - Power

N° di giri motore
Motor’s RPM

220 - 240 V
50/60 Hz

1400 W ULTRA POWER

da 1100 a 1300 g/min ~

Cod. 13811

Atomic 2V Ionic - 2V Tormalina - 2 Velocità

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Potenza - Power

N° di giri motore
Motor’s RPM

220 - 240 V
50/60 Hz

1400 W ULTRA POWER

da 600 a 2000 g/min ~

Cod. 13821

Atomic 4V Ionic - 4V Tormalina - 4 Velocità
Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Potenza - Power

N° di giri motore
Motor’s RPM

1400 W ULTRA POWER

220 - 240 V
50/60 Hz

da 800 a 1300 g/min ~

Atomic 6V Ionic - 6V Tormalina - 6 Velocità
Cod. 13831

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Potenza - Power

N° di giri motore
Motor’s RPM

ATOMIC
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Cod. 13811N - 2v
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ATOMIC
ULTRA
POWER

ION TECNOLOGY
Il tuo alleato per ottenere capelli più morbidi, idratati e 
visibilmente più lucidi e sani.

Your ally for softer hair, moisturized and visibly shiny 
and healthy.

Votre allié pour des cheveux plus doux, hydraté et 
visiblement brillant et sain.

Ihr Verbündeter für weichere Haare, feuchter und 
sichtbar glänzend und gesund.

Su aliado para cabellos más suaves, hidratados y 
visiblemente brillantes y saludables.

Generatore di ioni, cioè particelle, con una carica 
elettrica il cui scopo è quello di evitare l’effetto crespo.

Ion generator (particles) with an electric charge whose 
purpose is to avoid frizz.

Générateur d’ions (particules) avec une charge 
électrique dont l’objectif est d’éviter les frisottis.

Der Ionen-Generator (Partikel) erzeugt eine elektrische 
Ladung, deren Ziel es ist, den Frizz zu vermeiden.

Generador de iones (partículas) con una carga 
eléctrica cuyo propósito es evitar el rizado.

Cod. 13833BI - 4v
Ionic

Cod. 13801C - Automatico 
Ionic

IONIC
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ULTRA
POWER

Cod. 13821BT - 6v 
Tormalina

IL POTERE DELLA NATURA AL TUO SERVIZIO
Sfruttate i benefici naturali della Tormalina Rossa. 
Donate alle vostre clienti capelli protetti senza effetto 
crespo. Grazie alle sue proprietà ionizzanti emette ioni 
negativi naturali e aiuta il capello a tenere la piega più a 
lungo. Indicato per capelli spenti e indomabili, crespi e 
secchi. 
Distribuzione del calore uniforme. Riveste la fibra 
capillare di un velo trasparente protettivo che rende il 
capello lucente riparandolo maggiormente dal calore.

THE POWER OF NATURE AT YOUR SERVICETake 
advantage of the natural benefits of Red Tormaline. 
Ensure the protection of your clients’ hair and no frizz 
effect. Thanks to its ionizing properties, it emits natural 
negative ions and helps preserving the hairstyle longer. 
Suitable for dull and indomitable, frizzy and dry hair. 
Uniform heat distribution. It covers the capillary fiber with a 
protective transparent layer that makes hair shiny hair and 
protects them from heat.

LE POUVOIR DE LA NATURE A VOTRE SERVICE
Profitez des avantages naturels de la Tormaline Rouge. 
Assurez la protection des cheveux de vos clients et aucun 
effet frisottis.Grâce à ses propriétés ionisantes, elle émet 
des ions négatifs naturels et aide à préserver la coiffure 
plus longtemps.
Indiqué pour les cheveux ternes et indomptables, creux 
et secs.
Répartition uniforme de la chaleur. Il couvre la fibre 
capillaire avec une couche transparente de protection 
qui rend les cheveux brillants et les protège du chaleur.

DIE KRAFT DER NATUR FÜR SIE
Nutzen Sie die natürlichen Vorteile des Roten Turmalin. 
Stellen Sie den Schutz der Kundenhaare – ohne 
Frizzeffekt - sicher.
Dank seiner ionisierenden Eigenschaften emittiert er 
natürliche negative Ionen und hilft, die Frisur länger zu 
erhalten. Geeignet für stumpfes und widerspenstiges, 
für krauses und trockenes Haar. Gleichmäßige 
Wärmeverteilung . 
Er umgibt die Haarfaser mit einer schützenden, 
transparenten Schicht, die die Haare glänzen lässt und 
sie vor Hitze schützt.

EL PODER DE LA NATURALEZA A SU SERVICIO
Aproveche los beneficios naturales de la Tormalina 
Roja. Asegure la protección del cabello de sus clientes y 
ningún efecto rizado.
Gracias a sus propiedades ionizantes, emite iones 
negativos naturales y ayuda a preservar el peinado 
durante más tiempo. 
Adecuado para el cabello aburrido e indomable, rizado 
y seco.
Distribución uniforme del calor. Cubre la fibra capilar 
con una capa protectora transparente que hace el pelo 
brillante y lo protege del calor.

TORMALINA

w
w

w
.c

e
rio

tti.it

ATOMIC
TORMALINA
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ULTRA
POWER

Cod. 13321 - 4v

Cod. 13311 - 2v

Cod. 13311- 2v

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Potenza - Power

Potenza - Power

Potenza - Power

N° di giri motore
Motor’s RPM

N° di giri motore
Motor’s RPM

N° di giri motore
Motor’s RPM

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta
Available version 110 - 127 V on request

220 - 240 V
50/60 Hz

220 - 240 V
50/60 Hz

220 - 240 V
50/60 Hz

1000 W

1000 W

1000 W

da 1300 g/min ~

da 1100 a 1300 g/min ~

da 600 a 2000 g/min ~

EGG 4V Ionic - 4V Tormalina - 4 Velocità

EGG 2V Ionic - 2V Tormalina - 2 Velocità

EGG Ionic - Tormalina - Automatico

Cod. 13301

Cod. 13311

Cod. 13321

Disponibile versione 1400W ULTRA POWER a richiesta 
Available version 1400W ULTRA POWER on request

Cod. 13301 Automatico

Cod. 13301 Automatico

Cod. 13311NF - 2v

Cod. 13321C - 4v
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EGG

• Colori campane disponibili 

• Hoods' colours available 

EGG
Innovativo casco asciugacapelli 
professionale

Innovative professional hood dryer 
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ULTRA
POWER

ION TECNOLOGY
Il tuo alleato per ottenere capelli più morbidi, idratati e 
visibilmente più lucidi e sani.

Your ally for softer hair, moisturized and visibly shiny 
and healthy.

Votre allié pour des cheveux plus doux, hydraté et 
visiblement brillant et sain.

Ihr Verbündeter für weichere Haare, feuchter und 
sichtbar glänzend und gesund.

Su aliado para cabellos más suaves, hidratados y 
visiblemente brillantes y saludables.

Generatore di ioni, cioè particelle, con una carica 
elettrica il cui scopo è quello di evitare l’effetto crespo.

Ion generator (particles) with an electric charge whose 
purpose is to avoid frizz.

Générateur d’ions (particules) avec une charge 
électrique dont l’objectif est d’éviter les frisottis.

Der Ionen-Generator (Partikel) erzeugt eine elektrische 
Ladung, deren Ziel es ist, den Frizz zu vermeiden.

Generador de iones (partículas) con una carga 
eléctrica cuyo propósito es evitar el rizado.

E13311NIF - 2v Ionic

Cod. 13321IC - 4v 
Ionic

Cod. 13313ICHB - 2v 
Ionic
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EGG
IONIC

EGG IONIC
Il futuro degli acconciatori è qui.

Here comes the hairstylists’ future.
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ULTRA
POWER

IL POTERE DELLA NATURA AL TUO SERVIZIO
Sfruttate i benefici naturali della Tormalina Rossa. 
Donate alle vostre clienti capelli protetti senza effetto 
crespo. Grazie alle sue proprietà ionizzanti emette 
ioni negativi naturali e aiuta il capello a tenere la piega 
più a lungo. Indicato per capelli spenti e indomabili, 
crespi e secchi. 
Distribuzione del calore uniforme. Riveste la fibra 
capillare di un velo trasparente protettivo che rende il 
capello lucente riparandolo maggiormente dal calore.

THE POWER OF NATURE AT YOUR SERVICETake 
advantage of the natural benefits of Red Tormaline. 
Ensure the protection of your clients’ hair and no 
frizz effect. Thanks to its ionizing properties, it emits 
natural negative ions and helps preserving the 
hairstyle longer. Suitable for dull and indomitable, 
frizzy and dry hair. Uniform heat distribution. It covers 
the capillary fiber with a protective transparent layer that 
makes hair shiny hair and protects them from heat.

LE POUVOIR DE LA NATURE A VOTRE SERVICE
Profitez des avantages naturels de la Tormaline 
Rouge. Assurez la protection des cheveux de vos 
clients et aucun effet frisottis.Grâce à ses propriétés 
ionisantes, elle émet des ions négatifs naturels et 
aide à préserver la coiffure plus longtemps.
Indiqué pour les cheveux ternes et indomptables, 
creux et secs.
Répartition uniforme de la chaleur. Il couvre la fibre 
capillaire avec une couche transparente de protection 
qui rend les cheveux brillants et les protège du 
chaleur.

DIE KRAFT DER NATUR FÜR SIE
Nutzen Sie die natürlichen Vorteile des Roten 
Turmalin. Stellen Sie den Schutz der Kundenhaare – 
ohne Frizzeffekt - sicher.
Dank seiner ionisierenden Eigenschaften emittiert er 
natürliche negative Ionen und hilft, die Frisur länger zu 
erhalten. Geeignet für stumpfes und widerspenstiges, 
für krauses und trockenes Haar. Gleichmäßige 
Wärmeverteilung . 
Er umgibt die Haarfaser mit einer schützenden, 
transparenten Schicht, die die Haare glänzen lässt 
und sie vor Hitze schützt.

EL PODER DE LA NATURALEZA A SU SERVICIO
Aproveche los beneficios naturales de la Tormalina 
Roja. Asegure la protección del cabello de sus clientes 
y ningún efecto rizado.
Gracias a sus propiedades ionizantes, emite iones 
negativos naturales y ayuda a preservar el peinado 
durante más tiempo. 
Adecuado para el cabello aburrido e indomable, 
rizado y seco.
Distribución uniforme del calor. Cubre la fibra capilar 
con una capa protectora transparente que hace el 
pelo brillante y lo protege del calor.

TORMALINA
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EGG
TORMALINA

Cod. 13301BT - Automatico
Tormalina
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• Colori campane disponibili • Hoods' colours available 

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Potenza - Power

Potenza - Power

Potenza - Power

N° di giri motore
Motor’s RPM

N° di giri motore
Motor’s RPM

N° di giri motore
Motor’s RPM

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta
Available version 110 - 127 V on request

220 - 240 V
50/60 Hz

220 - 240 V
50/60 Hz

220 - 240 V
50/60 Hz

da 1300 g/min ~

da 1100 a 1300 g/min ~

da 600 a 2000 g/min ~

Gong Ionic - Tormalina - Automatico

Gong 2V Ionic - 2V Tormalina - 2 Velocità

Gong 4V Ionic - 4V Tormalina - 4 Velocità

Cod. 13221N - 4v

Cod. 13201B - Automatico

Cod. 13211H - 2v

Cod. 13201

Cod. 13211

Cod. 13221

1400 W ULTRA POWER

1400 W ULTRA POWER

1400 W ULTRA POWER
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GONG
ULTRA
POWER

GONG
Dai laboratori Ceriotti nasce 

un innovativo sistema 
di asciugatura: GONG

From the Ceriotti laboratories,  
an innovative drying system 

is born: GONG
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Cod. 13201I Automatico

Cod. 13211I - 2v

Cod. 13221I - 4v

IL POTERE DELLA NATURA AL TUO SERVIZIO
Sfruttate i benefici naturali della Tormalina Rossa. 
Donate alle vostre clienti capelli protetti senza 
effetto crespo. Grazie alle sue proprietà ionizzanti 
emette ioni negativi naturali e aiuta il capello a 
tenere la piega più a lungo. Indicato per capelli 
spenti e indomabili, crespi e secchi. 
Distribuzione del calore uniforme. Riveste la fibra 
capillare di un velo trasparente protettivo che 
rende il capello lucente riparandolo maggiormente 
dal calore.

THE POWER OF NATURE AT YOUR SERVICETake 
advantage of the natural benefits of Red Tormaline. 
Ensure the protection of your clients’ hair and no 
frizz effect. Thanks to its ionizing properties, it 
emits natural negative ions and helps preserving the 
hairstyle longer. Suitable for dull and indomitable, 
frizzy and dry hair. Uniform heat distribution. It covers 
the capillary fiber with a protective transparent layer 
that makes hair shiny hair and protects them from 
heat.

LE POUVOIR DE LA NATURE A VOTRE SERVICE
Profitez des avantages naturels de la Tormaline 
Rouge. Assurez la protection des cheveux de vos 
clients et aucun effet frisottis.Grâce à ses propriétés 
ionisantes, elle émet des ions négatifs naturels et 
aide à préserver la coiffure plus longtemps.
Indiqué pour les cheveux ternes et indomptables, 
creux et secs. Répartition uniforme de la chaleur. 
Il couvre la fibre capillaire avec une couche 
transparente de protection qui rend les cheveux 
brillants et les protège du chaleur.

DIE KRAFT DER NATUR FÜR SIE
Nutzen Sie die natürlichen Vorteile des Roten 
Turmalin. Stellen Sie den Schutz der Kundenhaare 
– ohne Frizzeffekt - sicher.
Dank seiner ionisierenden Eigenschaften emittiert 
er natürliche negative Ionen und hilft, die Frisur 
länger zu erhalten. Geeignet für stumpfes und 
widerspenstiges, für krauses und trockenes Haar. 
Gleichmäßige Wärmeverteilung . 
Er umgibt die Haarfaser mit einer schützenden, 
transparenten Schicht, die die Haare glänzen lässt 
und sie vor Hitze schützt.

EL PODER DE LA NATURALEZA A SU SERVICIO
Aproveche los beneficios naturales de la Tormalina 
Roja. Asegure la protección del cabello de sus 
clientes y ningún efecto rizado.
Gracias a sus propiedades ionizantes, emite iones 
negativos naturales y ayuda a preservar el peinado 
durante más tiempo. Adecuado para el cabello 
aburrido e indomable, rizado y seco.
Distribución uniforme del calor. Cubre la fibra capilar 
con una capa protectora transparente que hace el 
pelo brillante y lo protege del calor.

ULTRA
POWER
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GONG GONG
IONIC TORMALINA

Cod. 13221BT - 4v 
Tormalina

GONG IONIC
Rivoluzionario sistema di asciugatura  
completo di ionizzatore

A revolutionary drying system  
equipped with ionizator 
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CASCO
HOOD DRYER
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HOT WIND

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Potenza - Power

Potenza - Power

Potenza - Power

N° di giri motore
Motor’s RPM

N° di giri motore
Motor’s RPM

N° di giri motore
Motor’s RPM

220 - 240 V
50/60 Hz

220 - 240 V
50/60 Hz

220 - 240 V
50/60 Hz

1000 W

1000 W

1000 W

da 1300 g/min ~

da 1100 a 1300 
g/min ~

da 800 a 1300 
g/min ~

HOT WIND Automatico

HOT WIND 2 Velocità

HOT WIND 6 Velocità

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta
Available version 110 - 127 V on request

Cod. 13491

Cod. 13501

Cod. 13511

Cod. 13491N - Automatico

GARANZIE CASCHI
HOOD DRYERS’ GUARANTEES
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VAPORIZZATORI
VAPORIZERS 

Con piede P01 
With pedestal P01
Avec pied P01 
Mit stativ P01 
Con pie P01

Colore testata vaporizzatore 
Color of the vaporizer 
Couleur du casque vapeur 
Farbe des Saunahaube
Color vaporizador 

Display multilingue 
Multilingual display 
Écran multilangue 
Vielsprachige anzeige 
Pantalla multi idioma 

Garanzia 1 anno 
1 Year warranty 
Garantie 1 an 
1 Jahre garantie 
Garantia 1 año

Con piede P04 
With pedestal P04
Avec pied P04 
Mit stativ P04 
Con pie P04

Colore braccio a parete 
Colour of the wall arm 
Couleur de bras mural 
Hartschaumplatte Wandarmfarbe 
Color del brazo de la pared 

Tensione 110-127V 
Voltage 110-127V 
Tension 110-127V 
Spannung 110-127V 
Voltaje 110-127V

Ozono 
Ozono 
Ozono 
Ozon 
Ozono 

Resistenza garanzia 2 anni 
Heating element 2 years warranty 
Resistance garantie 2 ans
Widerstand 2 jahre garantie 
Resistencia 2 años de garantia

Timer garanzia 3 anni 
Timer 3 years warranty 
Minuteur garantie 3 ans 
Timer 3 jahre garantie 
Reloj 3 años de garantia

Con braccio a parete 
With wall arm 
Avec bras mural 
Mit Wandarm 
Con brazo de pared 

GEYSER

X-STEAM

ACCESSORI
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OZONO
Cod. 22091
OZONO
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GEYSER
OZONO

GEYSER OZONO
Vaporizzatore professionale 

completo di lampada ozono per 
trattamenti estetico curativi

Professional vaporizer complete 
with ozono lamp for curative 

aesthetic treatments.
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GEYSER STANDARD
Cod. 22071

GEYSER ELECTRONIC
Cod. 22081

GEYSER OZONO
Cod. 22091

Cod. 22081C
ELECTRONIC
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GEYSER GEYSER
ELECTRONIC

SOLUZIONI PERSONALIZZATE

GEYSER ELECTRONIC
Vaporizzatore professionale 
con regolatore elettronico della 
temperatura e quantità di vapore.

Professional vaporizer with electronic 
temperature and steam regulator Tensione - Voltage

Frequenza - Frequency

Potenza - Power

220 - 240 V
50/60 Hz

220 - 240 V
50/60 Hz

220 - 240 V
50 Hz

700 W 700 W 700 W

Geyser standard Geyser electronic Geyser ozono

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta - Available version 110 - 127 V on request

Cod. 22071 Cod. 22081 Cod. 22091
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ø 30 cm

RESISTENZA
HEATING ELEMENT

2
ANNIGA
RA
NZ
IA

Bipolare (chiude sia fase che neutro)
Funziona anche da interruttore principale

Certificato a ciclo pesante - pari a 160000 cicli on-off
Bipolar (closes both phase and neutral)

It also functions as a main switch
Heavy cycle certificate equal to 160000 on-off cycles)

3
ANNIGA
RA
NZ
IA

1
ANNOGA
RA
NZ
IA

B

C

Resistenza corazzata ad immersione ad alto rendimento
Materiale in acciaio per una extra durata 

High performance armored immersion heater
Steel material for extra durability

A

VAPORIZZATORE
VAPORIZER

T
I

M
E
R

T
I

M
E
R

Materiali di primissima qualità
Sistema di marchiatura sulla materia
Garanzia di acquisto per utente finale

Highest quality materials
Direct marking on the raw material

Final consumer purchasing warranty
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GEYSER
STANDARD

GARANZIE VAPORIZZATORI
VAPORIZERS’ GUARANTEES

Cod. 22071
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Cod. 22051 
Digital Ozono
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X-STEAM
OZONO DIGITAL

X-STEAM O2 DIGITAL 
Vaporizzatore Ozono con LCD touch screen.
Sistema HI-STEAM per vapore immediato e 

gruppo caldaia con controllo cromatico.

Vaporizer Ozone with LCD touch screen.
HI-STEAM system for quicker boiling and 

rainbow control.

VAPORIZZATORI VAPORIZERS48 49



1

4

2

5

3

6

Cod. 22051Cod. 22061

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Potenza - Power

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta   /   Available version 110 - 127 V on request

220 - 240 V
50/60 Hz

1000 W

X-Steam Electronic

Cod. 22061

220 - 240 V
50 Hz

1000 W

X-SteamOZONO Digital
Cod. 22051

w
w

w
.c

e
rio

tti.it

X-STEAM
ELECTRONIC

X-STEAM ELECTRONIC
Vaporizzatore elettronico con innovativo 

sistema HI-STEAM per vapore immediato.

Electronic vaporizer with innovative
HI-STEAM system for quicker boiling.

X-STEAM
ELECTRONIC

X-STEAM
DIGITAL OZONO
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TERMOSTIMOLATORI
PROCESSORS

TTX5000

RX6000

FX3800

FX4000

FX3500

MX3600

MX3700

MX3900

CIX3000

ACCESSORI

pag 54

pag 60

pag 64

pag 66

pag 68

pag 70

pag 72

pag 74

pag 76
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Con piede P04 
With pedestal P04
Avec pied P04 
Mit Stativ P04 
Con pie P04

Colore braccio a parete 
Colour of the wall arm 
Couleur de bras mural 
Hartschaumplatte Wandarmfarbe 
Color del brazo de la pared 

Tensione 110-127V 
Voltage 110-127V 
Tension 110-127V 
Spannung 110-127V 
Voltaje 110-127V 

Garanzia 2 anni 
2 Years warranty 
Garantie 2 ans 
2 Jahre garantie 
Garantia 2 años

Con braccio a parete 
With wall arm 
Avec bras mural 
Mit Wandarm 
Con brazo de pared 

Lampade garanzia 3 anni
Bulbs 3 years warranty 
Lampe garantie 3 ans 
Lampe 3 jahre garantie 
Lamparas 3 años de garantia

Display multilingue 
Multilingual display 
Écran multilangue 
Vielsprachige anzeige 
Pantalla multi idioma 

Ventilazione
Ventilation
Ventilation
Belüftung
Ventilación

Con piede P01 
With pedestal P01
Avec pied P01 
Mit stativ P01 
Con pie P01

Colore testata termostimolatore
Color of the processor
Couleur du climason
Farbe des infrarotstrahler
Color activador

Tormalina 
Tourmaline 
Tourmaline 
Turmalin 
Turmalina

Timer garanzia 3 anni
Timer 3 years warranty 
Minuteur garantie 3 ans 
Timer 3 jahre garantie 
Reloj 3 años de garantia
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ULTRA
POWER

Cod. 23251H
Digital Turbo

Cod. 23251
Digital Turbo
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TTX5000 TTX5000
DIGITAL TURBO DIGITAL TURBO

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Potenza - Power

N° di giri motore
Motor’s RPM

220 - 240 V
50/60 Hz

2000W ULTRA POWER

da 3300 g/min ~

TTX 5000 Digital Turbo

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta
Available version 110 - 127 V on requestTERMOSTIMOLATORI PROCESSORS54 55



ULTRA
POWER

Cod. 23251T
Digital Turbo Tormalina

Cod. 23251TH
Digital Turbo Tormalina
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TTX5000 TTX5000
DIGITAL TURBO TORMALINA DIGITAL TURBO TORMALINA

TTX5000 DIGITAL 
Potenza e precisione si incontrano in un unico apparecchio. Le 4 lampade “booster” aggiun-
tive garantiscono efficacia senza paragoni, in particolare sui capelli lunghi. Un ampio ed intu-
itivo display touch-screen multilingua permette la regolazione di ogni parametro e presenta 
programmi pre-impostati ad avvio rapido che ogni hair stylist può personalizzare per adattarli 
alle proprie esigenze. 

Power and accuracy meet in a single device. The 4 extra “booster” lamps ensure unmatched 
effectiveness, particularly on long hair. A wide and intuitive touch-screen multilingual display 
allow the regulation of every parameter and comes with fast-boot presets that every hair stylist 
can customize to fit his needs.
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Cod. 23261H
Electronic

Cod. 23261
Electronic
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TTX5000 TTX5000
ELECTRONIC ELECTRONIC

TTX5000 ELECTRONIC 
Termostimolatore altamente performante, dotato di 4 lampade booster aggiuntive 
che possono essere controllate separatamente per ottenere potenze mai raggiunte, 
senza compromettere la massima semplicità d’uso. La tradizione e l’esperienza 
Ceriotti incontrano la tecnologia più avanzata. 

Highly performing hair processor equipped with 4 extra “booster” lamps that can 
be controlled separately in order to obtain unattainable power, still preserving the 
maximum ease of use. Ceriotti’s tradition and experience meet the most advanced 
technology.

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Potenza - Power

N° di giri motore
Motor’s RPM

220 - 240 V
50/60 Hz

1450 W

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta
 Available version 110 - 127 V on request

da 3300 g/min ~

TTX 5000 electronic
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RX6000RX6000
ELECTRONICELECTRONIC

Cod. 23271
Electronic

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta
 Available version 110 - 127 V on request

RX6000 Electronic

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Potenza - Power

220 - 240 V
50/60 Hz

900 W

RX6000 ELECTRONIC 
Termostimolatore completo di 5 lampade 
Black Carbon, con interfaccia semplificata 
per un controllo totale e diretto durante il lavoro. 

Processor complete with 5 Black Carbon lamps, 
with an user-friendly interface for total and direct 
control during work.

BLACK CARBON 
Riscaldamento più potente ed efficace, grazie alla trasmissione 
più efficace di energia mediante irraggiamento direttamente 
sui capelli. Alta efficienza energetica per minori consumi,
minori tempi di lavorazione. Rispettosa dell’ambiente a 360°.
More powerful and effective heating, thanks to the transmission 
of energy by irradiation directly on the hair. High energy efficiency 
for lower consumption, shorter processing times.
Respectful of the environment at 360° degrees.
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RX6000 RX6000
DIGITAL TURBO DIGITAL TURBO

RX6000 DIGITAL TURBO 
Termostimolatore completo di 5 lampade Black
Carbon, con interfaccia digitale multilingua. Speciali
ventole MAGLEV Turbo per una ventilazione
silenziosa e potente, durevole nel tempo. 

Processor complete with 5 Black Carbon lamps with 
digital interface multilanguage. Equipped with Specials 
MAGLEV Turbo fans for a silent, powerful and long 
lasting ventilation.

BLACK CARBON 
Riscaldamento più potente ed efficace, grazie alla trasmissione 
più efficace di energia mediante irraggiamento direttamente 
sui capelli. Alta efficienza energetica per minori consumi,
minori tempi di lavorazione. Rispettosa dell’ambiente a 360°.

More powerful and effective heating, thanks to the transmission 
of energy by irradiation directly on the hair. High energy efficiency 
for lower consumption, shorter processing times.
Respectful of the environment at 360° degrees.

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Potenza - Power

N° di giri motore
Motor’s RPM

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta
 Available version 110 - 127 V on request

220 - 240 V
50/60 Hz

1400 W

da 3300 g/min ~

RX6000 Digital Turbo

Cod. 23281C
Digital Turbo
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Cod. 23223CHB 
Electronic Turbo

Cod. 23221T 
Electronic Tormalina
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FX3800 FX3800
ELECTRONIC TORMALINAELECTRONIC

FX3800 
FX3800 TORMALINA 
Il nuovo termostimolatore che unisce design, confort
e funzionalità per un risultato perfetto in metà tempo. 

The new processor combines design, comfort,
performance for extremely precise results in half the time.

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Potenza - Power

N° di giri motore
Motor’s RPM

220 - 240 V
50/60 Hz

1400 W

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta
 Available version 110 - 127 V on request

da 3300 g/min ~

FX 3800 Electronic  - FX 3800 Tormalina
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Cod. 23231C
Digital Turbo

w
w

w
.c

e
rio

tti.it

FX4000
DIGITAL TURBO

Cod. 23231T
Digital Turbo Tormalina

FX4000
DIGITAL TORMALINA

FX4000
FX4000 TORMALINA 

Termostimolatore digitale di ultima 
generazione con display multilingua.

Top notch digital processor 
with multi language display.

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Potenza - Power

N° di giri motore
Motor’s RPM

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta
 Available version 110 - 127 V on request

220 - 240 V
50/60 Hz

1400 W

da 3300 g/min ~

FX 4000 - FX 4000 Tormalina
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Cod. 23241C 
Electronic

w
w
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FX3500
ELECTRONIC

Cod. 23241
Electronic 

FX3500
ELECTRONIC

FX3500
Termostimolatore compatto e 
dal design innovativo che offre il 
massimo confort per la cliente. 

A compact and innovative processor,  
that offers the maximum
comfort to the customer..

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta
 Available version 110 - 127 V on request

FX 3500 ELECTRONIC

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Potenza - Power

220 - 240 V
50/60 Hz

900 W
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Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Potenza - Power

220 - 240 V
50/60 Hz

Disponibile versio ne 110 - 127 V a richiesta
Available version 110 - 127 V on request

900W

Cod. 23201
Electronic

w
w

w
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MX3600 MX3600
ELECTRONIC ELECTRONIC

MX3600 
Termostimolatore compatto e 

dal design innovativo che offre il 
massimo confort per la cliente. 

A compact and  
innovative processor, 

that offers the maximum
comfort to the customer.

MX3600 ELECTRONIC
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Cod. 23131T
Electronic Turbo Tormalina

Cod. 23131
Electronic Turbo

w
w

w
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MX3700 MX3700
ELECTRONIC ELECTRONIC TORMALINA

MX3700 
MX3700 TORMALINA 

Il nuovo termostimolatore 
che unisce design, confort e 

funzionalità per un risultato 
perfetto in metà tempo. 

The new processor  
combines design, comfort, 

performance for extremely precise 
results in half the time.

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Potenza - Power

N° di giri motore
Motor’s RPM

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta
 Available version 110 - 127 V on request

220 - 240 V
50/60 Hz

1250 W

da 3300 g/min ~

MX3700 - MX3700 Tormalina
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Cod. 23121
Digital Turbo

Cod. 23121T
Digital Turbo Tormalina

w
w

w
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MX3900 MX3900
DIGITAL TURBODIGITAL TORMALINA

MX3900 - MX3900 TORMALINA
Termostimolatore all’avanguardia compatto 

e funzionale, per raggiungere in metà tempo 
un risultato perfetto e preciso.

Cutting edge processor, compact and functional, 
designed to achieve perfect and precise results 

in half the time.

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Potenza - Power

N° di giri motore
Motor’s RPM

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta
 Available version 110 - 127 V on request

220 - 240 V
50/60 Hz

1250 W

da 3300 g/min ~

MX3900 Digital Turbo - MX3900 Tormalina
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Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Potenza - Power

220 - 240 V
50/60 Hz

Disponibile versio ne 110 - 127 V a richiesta
Available version 110 - 127 V on request

900 W

Cod. 23071H
Electronic

w
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CIX3000 CIX3000
ELECTRONIC ELECTRONIC

CIX3000
Termostimolatore compatto e funzionale che 

unisce design accattivante e massimo  
confort per la cliente.

A compact and practical processor combining  
an appealing design with the maximum 

comfort for the client.

CIX3000 ELECTRONIC

Cod. 23071
Electronic
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TERMOSTIMOLATORE

PROCESSOR
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ACCESSORI

P04

P01

B01 HT

B01 B

B01 N

GARANZIE TERMOSTIMOLATORI
CASCHI - VAPORIZZATORI - TERMOSTIMOLATORI

HOOD DRYERS - VAPORIZERS - PROCESSORS
PROCESSORS’ GUARANTEES
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TRYO SYSTEM

SILENCE PLEASE

EVOLUTION BI 5000

EGO DIGITAL IONIC

BURAN 3800

WOW 3200

VIVO

SUPER ULTRA LIGHT 4500

SIROC 4500

ULTRA TURBO GEK

MONSOON 3400

GO-UP IONIC

MIO IONIC

DJ 4500

SUPER GEK 3800

JUPITER BARBER

ACCESSORI

82

83

84

88

90

92

94

96

98

100

102

104

106

108

110

112

114

PHON
HAIR DRYERS

Ionic
Ionic
lonique
lonische
Iónico

Silenziatore
Silencer
Silencieux
Schalldämpfer
Silenciador

Bocchetta
Nozzle
Embout
Düse
Boquilla

Silent brushing
Silent
Silencieux
Lautlos
Silencioso

Tormalina
Tourmaline
Tourmaline
Turmalin
Turmalina

Diffusore
Diffuser
Diffuseur
Diffusor
Difusor

Garanzia 1 anno
1 Year warranty
Garantie 1 an
1 Jahre garantie
Garantia 1 año

Tensione 110-127V
Voltage 110-127V
Tension 110-127V
Spannung 110-127V
Voltaje 110-127V

Pettine
Comb
Peigne
Kamm
Peine

Trattamento nano-caramica
Nano-ceramic
Nano-céramique
Nano-ce ramie
Nano-ceramica

w
w

w
.c

e
rio

tti.it

Colpo di aria fredda
Cold air button
Bouton air froid
Golpe de air frio
Kaltluft Taste

Crash Tested

81



Cod. 32021

TRYO SYSTEM è una tecnologia inventata da Ceriotti nel 2015.
1) Maggiore resistenza alle cadute
2) Sistema di autopulizia
3) Flusso d’aria potenziato

TRYO SYSTEM is an exclusive Ceriotti’s technology since 2015.
1) Crash Tested 
2) Self-cleaning
3) Increased airflow

-50% RUMORE
-50% NOISE

Mod: Evolution Bi5000 - Superleggero Bi5000 Evolution

w
w

w
.c

e
rio

tti.it
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Cod. 3248N

2500W

Leggero
120 m

3
/h di aria perfettamente filtrata e pulita.

di potenza pura.

e compatto.

ULTRA
POWER2500W ULTRA

POWER2500W

A60
6 cm

A75
7,5 cm

A90
9 cm

CRASHTESTED!!
In caso di caduta accidentale
il phon non si rompe.

In case of accidental fall, the engine 
of the hairdryer does not break.

w
w

w
.c

e
rio

tti.it

Potenza
Power 2100-2500 W

Durata ore
Life 2.000

Portata aria m³/h
Air capacity m³/h 122

Temperatura °C
Temperature °C 160°

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta
Available version 110 - 127 V on request

Evolution Bi5000
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Cod. 3245R

Fa la coda
Makes a tail 

HPS2 
con Heat Proof Surface 2 impugnate Evolution 
Bi5000Superleggero  
senza scottarvi, è più pratico e più maneggevole. 
Evolution Bi5000Superleggero non teme confronti.

Thanks to the Heat Proof Surface you can handle 
Evolution Bi5000Superleggero without getting burnt, 
for an easier handling. Evolution Bi5000Superleggero 
doesn’t fear comparisons.

Easy Click
Il filtro si posiziona e si blocca con 
una leggera rotazione in aperto - chiuso
Position and lock the filter with a slight 
twist open-close.

CRASHTESTED!!ULTRA
POWER2100W ULTRA

POWER2100W

w
w

w
.c

e
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tti.it

Potenza
Power 1800-2100 W

Durata ore
Life 1.500

Portata aria m³/h
Air capacity m³/h 100

Temperatura °C
Temperature °C 150°

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta
Available version 110 - 127 V on request

Evolution Bi5000 Superleggero

La leggerezza ha un nome: 

EVOLUTION Bi5000 Superleggero

Lightness has a name:

Evolution Bi5000 Superleggero

CRASHTESTED!!
In caso di caduta accidentale
il phon non si rompe.

In case of accidental fall, the engine 
of the hairdryer does not break.
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Potenza
Power 1950-2300 W

Durata ore
Life 10.000

Portata aria m³/h
Air capacity m³/h 100

Temperatura °C
Temperature °C 150°

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta
Available version 110 - 127 V on request

EGO Digital Electronic Ionic

PHON HAIR DRYERS88 89

Contrasta l’effetto crespo. 
Protegge la salute del capello.
Dona brillantezza e vitalità.
Prevents the frizz effect.
Preserves the health of hair.
Ensures shine and vitality.

EGO IONIC

SILENT BRUSHING

Sistema 
SILENT BRUSHING
Rumore perfettamente controllato.

Noise under control.

EGO
L’espressione della tecnologia più 
avanzata nelle tue mani.

The expression of the advanced 
technology in your hands.

CRASHTESTED!!
In caso di caduta accidentale il phon non si rompe.

In case of accidental fall, the engine of the hairdryer does not break.

A60
6 cm

A75
7,5 cm

A90
9 cm

TRYO SYSTEM è una tecnologia inventata da Ceriotti nel 2015.
1) Maggiore resistenza alle cadute
2) Sistema di autopulizia
3) Flusso d’aria potenziato

TRYO SYSTEM is an exclusive Ceriotti’s technology since 2015.
1) Crash Tested 
2) Self-cleaning
3) Increased airflow

Cod. 3247N Cod. 3247G

Digital & Electronic Motor



CERAMIC+TOURMALINE 3800 CERAMIC+TOURMALINE 3800

Cod. 3240GCod. 3240N

HPS2
Con Heat Proof Surface 2 è possibile 
impugnare BURAN 3800 senza scottarsi.

Thanks to the Heat Proof Surface you can 
handle BURAN 3800 without getting burnt,
for an easier handling. 

Easy Click
Il filtro si posiziona e si blocca con una  
leggera rotazione in aperto - chiuso.

Position and lock the filter with a slight 
twist open-close.

ULTRA
POWER2200W

TORMALINA
TOURMALINE

w
w

w
.c
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BURAN 3800 TOURMALINE
Leggerezza, potenza, stile

Lightness, performance, style

Potenza
Power 1900-2200 W

Durata ore
Life 1.500

Portata aria m³/h
Air capacity m³/h 90

Temperatura °C
Temperature °C 140°

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta
Available version 110 - 127 V on request

BURAN TOURMALINE 3800

E77
7 cm7 cm

A66
6 cm6 cm
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FOR PROFESSIONAL USE
3200

FOR PROFESSIONAL USE
3200

Cod. 3235

ULTRA
POWER2000W

w
w

w
.c
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WOW 3200:
Moderno e di tendenza

Modern and trendy

Potenza
Power 1700-2000 W

Durata ore
Life 1.500

Portata aria m³/h
Air capacity m³/h 80

Temperatura °C
Temperature °C 135°

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta
Available version 110 - 127 V on request

WOW 3200

A66
6 cm6 cm
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2500 watt

1250 watt

Potenza reale
Real power

Consumo effettivo
Real consumption

Il primo vero phon professionale ad alte prestazioni e basso consumo energetico.
The first truly professional hair dryer with high performance and low energetic impact.

Cod. 3241

Heat Proof Surface 2
Impugnate il phon senza scottarvi, 
migliorandone efficacia e manegevolezza.

Handle the dryer without getting burnt, 
improving handling and effectiveness.

Easy Click

GREEN CARE

Il filtro del phon si posiziona perfettamente 
con una leggera pressione. 

The filter gets perfectly in place with just 
a slight pressure.

La plastica utilizzata nella costruzione del 
phon VIVO è riciclabile al 100%.

The plastic used in the construction of the 
VIVO hairdryer is 100% recyclable.

2500 watt POTENZA EROGATA
	                REAL POWER

CLASSE ENERGETICA A+++
RISPARMIO ENERGETICO EFFETTIVO DEL 50%

TORMALINA
TOURMALINE

w
w
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Potenza
Power 1250 W

Durata ore
Life 1.500

Portata aria m³/h
Air capacity m³/h 80

Temperatura °C
Temperature °C 140°

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta
Available version 110 - 127 V on request

VIVO TOURMALINE

T O U R M A L I N ET O U R M A L I N E

E77
7 cm7 cm

A66
6 cm6 cm
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ULTRA
POWER2500WULTRA

POWER2500W

Cod. 3238NCod. 3238R

w
w

w
.c

e
rio

tti.it

SUPER ULTRA LIGHT 4500
Potenza e leggerezza irrangiungibili.

Unreachable power and lightness

Potenza
Power 2100-2500 W

Durata ore
Life 2.000

Portata aria m³/h
Air capacity m³/h 95

Temperatura °C
Temperature °C 145°

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta
Available version 110 - 127 V on request

Super Ultra Light 4500

La potenza della leggerezza ha un nome: 

SUPER ULTRA LIGHT 4500

The power of lightness has a name:

SUPER ULTRA LIGHT 4500

E77
7 cm7 cm

A66
6 cm6 cm
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ULTRA
POWER2500W ULTRA

POWER2500W

SIROC SILVER
Cod. 3242S

SIROC GOLD ROSES
Cod. 3242G

Heat Proof Surface 2
Impugnate il phon senza scottarvi, 
migliorandone efficacia e manegevolezza.

Handle the dryer without getting burnt, 
improving handling and effectiveness.

Easy Click
Il filtro del phon si posiziona perfettamente 
con una leggera pressione. 

The filter gets perfectly in place with just 
a slight pressure.

NANO CERAMIC NANO CERAMIC

w
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E77
7 cm7 cm

A66
6 cm6 cm

SIROC 4500
Elegante, leggero, avanzato

Elegant, light, advanced

Potenza
Power 2100-2500 W

Durata ore
Life 2.000

Portata aria m³/h
Air capacity m³/h 95

Temperatura °C
Temperature °C 145°

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta
Available version 110 - 127 V on request

SIROC 4500
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Cod. 3246N
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Potenza
Power 1700-2000 W

Durata ore
Life 1.500

Portata aria m³/h
Air capacity m³/h 80

Temperatura °C
Temperature °C 145°

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta
Available version 110 - 127 V on request

POWER GEK TURBO 4000

A66
6 cm6 cm

CRASHTESTED!!
In caso di caduta accidentale
il phon non si rompe.

In case of accidental fall, the engine 
of the hairdryer does not break.

POWER GEK TURBO 4000
Potente e indistruttibile il vero phon 

PROFESSIONALE ITALIANO.

Power and Indestructibles, the real 
Italian professional hairdryer.
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Heat Proof Surface 2
Impugnate il phon senza scottarvi, 
migliorandone efficacia e manegevolezza.

Handle the dryer without getting burnt, 
improving handling and effectiveness.

Easy Click
Il filtro del phon si posiziona perfettamente 
con una leggera pressione. 

The filter gets perfectly in place with just 
a slight pressure.

Cod. 3243N

NANO CERAMICNANO CERAMIC
ULTRA
POWER2000W ULTRA

POWER2000W

w
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MONSOON 3400
Versatile, silenzioso, affidabile.

Versatile, silent, reliable.

Potenza
Power 1700-2000 W

Durata ore
Life 1.500

Portata aria m³/h
Air capacity m³/h 80

Temperatura °C
Temperature °C 135°

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta
Available version 110 - 127 V on request

MONSOON 3400

A66
6 cm6 cm
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Cod. 3217

GO UP IONIC
Contrasta l’effetto crespo. 
Protegge la salute del capello.
Dona brillantezza e vitalità.

Prevents the frizz effect.
Preserves the health of hair.
Ensures shine and vitality.

IONIC 2500WIONIC 2500W
ULTRA
POWER2500W ULTRA

POWER2500W
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Potenza
Power 2100-2500 W

Durata ore
Life 2.000

Portata aria m³/h
Air capacity m³/h 95

Temperatura °C
Temperature °C 145°

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta
Available version 110 - 127 V on request

GO-UP IONIC 2500

E77
7 cm7 cm

A66
6 cm6 cm
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Contrasta l’effetto crespo. 
Protegge la salute del capello.
Dona brillantezza e vitalità.

Prevents the frizz effect.
Preserves the health of hair.
Ensures shine and vitality.

Cod. 3244
Sistema 
Heat Proof Surface 2
Impugnate il phon senza scottarvi, 
migliorandone efficacia e 
manegevolezza.

Handle the dryer without getting 
burnt, improving handling and 
effectiveness.

MIO IONIC

SILENT BRUSHING

Sistema 
SILENT BRUSHING
Rumore perfettamente controllato.

Noise under control.

ULTRA
POWER2250W

w
w

w
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MIO IONIC
Ergonomico, antiurto, ionico.

Ergonomic, crash tested, ionic.

Potenza
Power 1920-2250 W

Durata ore
Life 2.000

Portata aria m³/h
Air capacity m³/h 105

Temperatura °C
Temperature °C 145°

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta
Available version 110 - 127 V on request

MIO IONIC

CRASHTESTED!!
In caso di caduta accidentale
il phon non si rompe.

In case of accidental fall, the engine 
of the hairdryer does not break.

A9090
9 cm9 cm

A6060
6 cm6 cm
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Cod. 3237N

ULTRA
POWER2500W

w
w
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Cod. 3237R

DJ 4500 HAIR LIGHT 
Potente, ergonomico, antiurto. 

Powerful, ergonomic, crash tested. 

Potenza
Power 2100-2500 W

Durata ore
Life 2.000

Portata aria m³/h
Air capacity m³/h 95

Temperatura °C
Temperature °C 145°

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta
Available version 110 - 127 V on request

DJ 4500 Hair Light

E77
7 cm7 cm

A66
6 cm6 cm

CRASHTESTED!!
In caso di caduta accidentale
il phon non si rompe.

In case of accidental fall, the engine 
of the hairdryer does not break.

PHON HAIR DRYERS108 109



Cod. 3233N
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SUPER GEK 3800 
Robusto, maneggevole, ever green... 

Strong, handy, ever green...

Potenza
Power 1700-1900 W

Durata ore
Life 1.500

Portata aria m³/h
Air capacity m³/h 75

Temperatura °C
Temperature °C 140°

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta
Available version 110 - 127 V on request

SUPER GEK 3800

G6
6 cm6 cm
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E77
7 cm7 cm

A66
6 cm6 cm

Cod. 3236
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JUPITER 
Il phon studiato per il barbiere moderno.

The hair dryer designed for the modern 
barber.

Potenza
Power 1700-2000 W

Durata ore
Life 1.500

Portata aria m³/h
Air capacity m³/h 80

Temperatura °C
Temperature °C 125°

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta
Available version 110 - 127 V on request

JUPITER BARBER

CRASHTESTED!!
In caso di caduta accidentale
il phon non si rompe.

In case of accidental fall, the engine 
of the hairdryer does not break.
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ACCESSORI ACCESSORI

ACCESSORI INCLUSI ED OPTIONAL NELLE CONFEZIONI

BOCC G6 •

BOCC G9 •
OPT

BOCC A6 • • • • • • • • • •

BOCC E7 •
OPT • • • • • • •

OPT • •
OPT

BOCC A60 • • • •

BOCC A75 • • •
OPT •

BOCC A90 • • • •

PETT PG •
OPT

PETT PA •
OPT

•
OPT

•
OPT

•
OPT

•
OPT

•
OPT

•
OPT

•
OPT

•
OPT

•
OPT

•
OPT

•
OPT

•
OPT

•
OPT

ACCESSORI ESTERNI ADATTABILI

DIFF DFG •

DIFF DFA • • • • • • • • • • • • • •
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A9090
9 cm9 cm

A7575
7,5 cm7,5 cm

A6060
6 cm6 cm

G6

G9

E7

A6

DFG DFA

PAPG

Cod. 9901

Cod. 9903

Cod. 32017

Cod. 32015

Cod. 32018

w
w
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e
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STERILIZZATORI
STERILIZERS

Azione sterilizzante 
Sterilizing action 
Action stérilisante 
Sterilisierungwirkung 
Accion esterilizante

Tensione 110-127V 
Voltage 110-127V 
Tension 110-127V 
Spannung 110-127V 
Voltaje 110-127V

Garanzia 1 anno 
1 Year warranty 
Garantie 1 an 
1 Jahre garantie 
Garantia 1 año

UV-C

STELTH

NEW GERMIX

GX4

GX7

SANITY

118

119

120

121

122

123

w
w

w
.c

e
rio

tti.it
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UV-C LAMP

Cod. 3108H

Cod. 3108

w
w

w
.c
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STELTH

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Potenza - Power

Lampada UVC
UVC Lamp

220 - 240 V
50 Hz

15 W

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta
 Available version 110 - 127 V on request

Germicida G23
Germicide G23

STELTH

STELTH - NEW GERMIX - GX4
Le radiazioni UV-C disattivano e prevengono la crescita di batteri, 
virus, microrganismi e permettono una disinfezione diretta delle 
superfici, dell’aria e dell’acqua.

UVC radiation deactivates and prevents the growth of bacteria,
viruses, microorganisms and allows direct disinfection of the 
treated surfaces, air and water.

A causa delle caratteristiche di bassa lunghezza d’onda 
e ad alta energia, luce UV-C può danneggiare la struttura 
molecolare del DNA (Acido Desoxyribonucleic) e RNA 
(Acido Ribonucleico) nelle cellule di microrganismi (agenti 
patogeni come batteri, virus, spore) all’interno di un breve 
periodo di tempo (3 s), così le cellule non possono rigenerarsi, 
e i batteri e virus perdono la capacità di auto-riproduzione.

Due to the low wavelength and high energy characteristics, 
UV-C light can damage the molecular structure of DNA
(Desoxyribonucleic Acid) and RNA (Ribonucleic Acid) in the 
cells of microorganisms (pathogens such as bacteria, viruses, 
spores) inside of a short period of time (3 seconds),so the cells 
cannot regenerate, and bacteria and viruses lose their ability 
to self-reproduce.

Per garantire il massimo della qualità e sicurezza 
utilizziamo solo lampade UV-C certificate delle migliori 
marche presenti sul mercato.
Le lampade da 273,5 Nm che utilizziamo non 
emettono Ozono.

To ensure maximum quality and safety, we only use certified 
UV-C lamps from the best brands on the market. 
The 273.5 Nm lamps we use do not emit Ozone.
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NEW GERMIX
NEW GERMIX 2

GX4

Cod. 3104 NEW GERMIX 2

Cod. 3103 NEW GERMIX

Sistema anti-contraffazione
Counterfeiting prevention system

w
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Cod. 3110

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Potenza - Power

220 - 240 V
50 Hz

15 W

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta
 Available version 110 - 127 V on request

GX4

Lampada UVC
UVC Lamp

Germicida G23
germicide G23

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Potenza - Power

220 - 240 V
50 Hz

220 - 240 V
50 Hz

15 W 15 W

NEW GERMIX NEW GERMIX 2

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta
 Available version 110 - 127 V on request

Lampada UVC
UVC Lamp

Germicida G8T5
germicide G8T5

Germicida G8T5
germicide G8T5
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SANITY

Cod. 3107
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GX7

Cod. 3111

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Potenza - Power

220 - 240 V
50/60 Hz

115 W

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta
 Available version 110 - 127 V on request

GX7

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Potenza - Power

220 - 240 V
50/60 Hz

400 W

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta
 Available version 110 - 127 V on request

SANITY
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CARRELLI
TROLLEYS

ANTIMACCHIA

NO HAIR

GREEN

MY

ELOGY

CITY

BEAUTY CASE

DUTY

SERVICE PLUS

DUO

EASY

TAXI

CIAK-S

CIAK S MANICURE

ACCESSORI

POUFF JINNI

POUFF TOM&JERRY

POUFF TAO

126

127

128

132

136

140

142

145

146

148

150

151

152

154

155

156

157

158

Colorato
Coloured
Coloré
Farbig
Pintado

Ruote alte “No-Hair”
Big wheels “No-Hair’’
Roulettes grandes “No-Hair’’
Großen Rädern “No-Hair’’
Ruedas grandes “No-Hair’’

Spedizione veloce
Express shipping
Expédition express
Express Versand
Envìo rapido

Materiale anti-macchia
Color proof materiai
Matériel anti-tâ ches
Anti-flecken materiai
Materiai anti mancha

Piede in alluminio
Aluminium base
Base en aluminium
Aluminium Kreuzfuß,
Base de aluminio

Garanzia 1 anno
1 Year warranty
Garantie 1 an
1 Jahre garantie
Garantia 1 año

Serratura
Lock
Serrure
Schloss
Cerradura

Pannello grafico
Printed panel
Panneau imprimé
Gedruckte Hartschaumplatte
Panel impreso
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I carrelli contraddistinti dall’icona “An-
timacchia” sono realizzati con materie 
plastiche di alta qualità, formulate da 
CERIOTTI per garantire elevata resisten-
za all’azione colorante dei prodotti trico-
logici ed una finitura estetica superlati-
va su tutta la gamma di colori presenti 
a catalogo. Anche a distanza di tempo, 
è possibile rimuovere le tracce lascia-
te sulle superfici utilizzando un normale 
detergente non aggressivo ed un panno 
morbido.

Trolleys identified by the icon “Color-
proof” are made using high quality 
plastic materials, developed by Ceriotti 
to ensure high resistance to the coloring 
effect of hair products and a superlative 
aesthetic finish on the whole range of 
colors present in the catalog. Even after 
some time, it is possible to remove traces 
left on the surfaces using a simple non-
aggressive detergent and a soft cloth.

PIÙ CAPELLI
MENO SCORREVOLE
PIÙ MANUTENZIONE

Lo spessore ridotto della ruota riduce notevolmente la superfice di contatto con 
il pavimento, rendendo minima la raccolta di eventuali capelli e lasciando la ruota 
sempre pulita ed efficente.
Anche la forcella, con la sua conformazione, è stata disegnata per evitare che i capelli 
si raccolgano attorno al perno. 
È possibile comunque effettuare una pulizia più approffondita smontando la ruota 
nella sequenza indicata con semplici operazioni.

The thinner wheels make reduced contact with the floor and collect less hair, 
remaining always clean and efficent.
The fork too, with its shape, has been designed to prevent hair from wrapping around 
the spindle. It’s anyway possible to clean it more thoroughly by removing the wheel 
as indicated in the sequence.

• MINIMO CONTATTO CON IL PAVIMENTO
• PIÙ SCORREVOLEZZA
• MENO MANUTENZIONE

90%
DI CAPELLI
IN MENO
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Facili da smontare
Ruote semplici da
pulire e igienizzare
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128 129CARRELLI TROLLEYS
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Cod. 7270

Cod. 7271

NATURA NATURA
BETULLA ACERO



NATURA
GINKGO GINEPRO
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NATURA

Cod. 7272

Cod. 7273
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MY
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MY

Cod. 7243C

Cod. 7243
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MY ICE
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MY ICE

Cod. 9601

max 57 cm

35 cm 38 cm

86 cm

Carrello con 6 cassetti intercambia-
bili, disponibile in diversi colori, tutti 
in materiale anti-macchia. Dotato 
di esclusive ruote “No-Hair” an-
ti-capello. Supporti laterali, tazzine 
e divisori per cassetti inclusi.

Trolley with 6 interchangeable 
drawers, available in different co-
lours, all made of stain-resistant 
material. Equipped with the exclu-
sive “No-Hair” wheels. Side sup-
ports, cups and drawer dividers 
included.

Cod. 7245C

Cod. 7245

Cod. 7245C
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ELOGY
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ELOGY

Cod. 7254BCod. 7254N

Cod. 7254C Cod. 7254C

Cod. 7254C
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ELOGY
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ELOGY

BarbershopAcademy Pied de poule

Cod. 7254P1

Cod. 7254P2

1° 2° 3°

PERSONALIZZA IL TUO CARRELLO “ELOGY” 
CUSTOMIZE YOUR TROLLEY “ELOGY” 

La semplicità e la comodità di “Elogy”

Carrello con 6 cassetti intercambiabili, disponibile in diversi colori, tutti in 
materiale anti-macchia. Dotato di sportelli superiori apribili a creare un 
piano di lavoro funzionale ed esclusive ruote “No-Hair” anti-capello. Inclusi 
supporti laterali per alloggiare bombole, flaconi, phon e piastre.

Trolley with 6 interchangeable drawers, available in different colours, all 
made of stain-resistant material. Equipped with trays that can be opened 
to create a functional worktop and exclusive “No-Hair” wheels. Side suppor-
ts included to place bottles, tanks, dryers and irons.

64 cm

56 cm

90 cm

56 cm

35 cm

90 cm

40 cm

Cod. 9601
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Personalizza il tuo carrello inviandoci il tuo logo: 
sarà adattato e stampato direttamente sui pannelli laterali.

Customize your trolley by sending us your logo: 
it will be adapted and printed directly on the panels.

Cod. 7261CCod. 7261

PERSONALIZZA IL TUO CARRELLO “CITY”
CUSTOMIZE YOUR TROLLEY “CITY” 

Cod. 7261P1 Cod. 7261P2 Cod. 7261P3

CITY
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CITY
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BEAUTY
CASE
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BEAUTY
CASE

Cod. 7266RAC

Cod. 7266ALCSE

Cod. 7266C
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BEAUTY
CASE
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DUTY

Cod. 7266P1

Carrello multifunzione, disponibile in diversi colori, 
tutti realizzati in materiale anti-macchia. Dotato 
di 2 vassoi rotanti, scomparti per accessori, ac-
cessorio taglia stagnola, serratura con chiave (op-
zionale). Pannello frontale personalizzabile.

Multifunctional trolley, available in different co-
lours, all made of stain-resistant material. 
Equipped with 2 sliding trays, compartments to 
store accessories, tinfoil cutting tool, lock with key 
(optional). Customizable front panel.

48 cm 38 cm

100 cm

92 cm

48 cm

Cod. 7266RA

Carrello in materiale resistente 
al colore con alloggiamenti per 
pettini e spazzole. 5 ciotole per 
colore incluse. Disponibile anche 
con base in alluminio.

Colour station in color-resistant 
material with housings for 
combs and brushes. 5 color 
bowls included. Aluminium base 
available upon request.

47,5 cm 38,5 cm

90 / 95 cm

Cod. 7240RAC

Cod. 7240RA

Cod. 7240C
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SERVICE
PLUS

Cod. 7224

64 cm 54 cm

86 / 91 cm

Carrello in materiale resistente al colore, 
con alloggiamenti per pettini e spazzole 
ed accessorio taglia-piega stagnola 
incorporato. 4 ciotole per colore incluse. 
Disponibile anche con base in alluminio.

Colour station in color-resistant material 
with housings for combs and brushes 
and tinfoil cutting/bending tool. 4 
color bowls included. Aluminium base 
available upon request.

Cod. 7224ALC

Cod. 7224RAC

SERVICE
PLUS
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DUO
COLOR
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DUO
STYLE

Cod. 7234N Cod. 7234

Cod. 7239

90 cm

46 cm55 cm

Cod. 7235N

Cod. 9601
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EASY
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TAXI
92 cm

45 cm42 cm

Carrello con 6 cassetti intercambiabili 
e agganciabili ai lati. Supporti laterali in 
metallo inclusi.

Trolley with 6 interchangeable drawers that 
can be hanged on the sides. Side supports 
included.

Cod. 7247

Cod. 7219

Cod. 7219

Cod. 7216

36 cm 38 cm

87 cm

Cod. 9601
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CIAK-S
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CIAK-S
90 cm

46 cm42 cm

Cod. 7249

Carrello con 6 cassetti intercambiabili. 
Sul retro, alloggiamenti per bottiglie e 
flaconi.

Trolley with 6 interchangeable drawers. 
On the back, housings for bottles and 
other containers.

7249C

Cod. 7248N
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CIAK-S
MANICURE
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ACCESSORI

Carrello manicure con 3 cassetti 
intercambiabili. Sul retro, 
alloggiamenti per bottiglie e 
flaconi. Seduta in poliuretano 
schiumato con inserto in legno, 
rivestita in skai (colore a scelta). 
Ripiano regolabile (rivestito in skai) 
con ciotola inclusa.

Manicure trolley with 3 
interchangeable drawers. On 
the back, housings for bottles 
and other containers. Foamed 
polyurethane seat with wood 
insert, covered in skai (color of 
your choice). Adjustable shelf 
(covered in skai) with cup included.

69 / 92 cm

max 68 cm45 cm

Cod. 72062B

Cod. 72062N

Cod. 9601

Cod. 9603N

Cod. 9602

Cod. 9603C Cod. 9603T
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JINNI
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TOM&JERRY
POUFF POUFF

59 cm 59 cm

Pouff in polipropilene o SAN stampato a 
iniezione. Pompa a gas e base girevole (in 
alluminio o plastica).

SAN or polypropylene stool, made by 
injection moulding. Gas pump and swivel 
base (in aluminium or plastic).

Cod. 4912N

Cod. 4913

Cod. 4909
Jerry

Cod. 4908
Tom

59 cm 59 cm
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Cod. 4916

Cod. 4911

53 cm 62 cm

TAO
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SALONE SANREMO160

Condizioni Generali di vendita: vedi Listino Prezzi in vigore
Per esigenze tecniche di funzionalità e di estetica, la ditta costruttrice può, in qualsiasi momento 
e senza obbligo di avvisare la committente, apportare modifiche agli articoli esposti nel catalogo 
generale. Gli esempi di colore contenuti nel presente catalogo, sono da ritenersi puramente in-
dicativi per quanto ottenuti con le tecniche più sofisticate di stampa. 
Le misure sono da ritenersi puramente indicative.

General Conditions of Sale: see current Price List
For reasons of technical, functional and aesthetic nature, the manufacturer may, at any moment, 
and without any obligation of giving prior notice to the customer, make any modifications he may 
deem necessary to the articles presented in the general catalogue. - Altough the most advanced 
techniques have been used in printing this catalog, the examples of colors contained within are 
to be considered purely indicative.
Measures must be considered purely indicative.

Conditions générales de vente: voir Tarifs actuelles
Pour toute nécessité technique liée à la fonctionnalité et à l’esthétique, le fabricant peut, à tout 
moment et sans avertir le client, apporter des modifications aux articles présentés dans le cata-
logue général. Les exemples de couleurs présentés dans ce catalogue doivent être considérés 
comme etant purement indicatifs, dans la mesure où ils sont realisés avec les techniques d’im-
pression les plus sophistiquées.
Les mesure doivent être considérées comme purement indicatives.

Allgemeine Verkaufsbedingungen: siehe aktuelle Preisliste
Die Herstellerfirma kann aus technischen Gründen der Zweckmäßigkeit und Ästhetik jederzeit 
und ohne vorherige Benachrichtigungspflicht die im Gesamtkatalog vorgestellten Artikel Änder-
ungen unterwerfen. Die im vorliegenden Katalog abgebildeten Farbmuster müssen trotz Einsatz 
der besten verfügbaren Drucktechniken als unverbindliche Muster gelten.
Die Mussnahmen müssen als rein bezeichnend betrachtet werden.

Condiciones generales de venta: ver Lista precios actual
Por exigencias técnicas de funcionalidad y estética, la fabrica constructora puede, en cualquier 
momento y sin obligación de avisar el comisionado, aportar cambios en los artículos expuestos 
en el catálogo general. Los colores que publicamos en el presente catálogo se han de consi-
derar exclusivamente como ejemplos, puesto que los mismos se obtienen por medio de las 
técnicas de impresion más sofisticadas.
Las medidas deben considerarse meramente indicativas.
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